Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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KOMISIJAS REGULA (EEK) Nr. 1859/81 

(1981. gada 6. jūlijs), 

ar ko groza Regulu (EEK) Nr. 1727/70 par intervences procedūru attiecībā uz jēltabaku

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1970. gada 21. aprīļa Regulu (EEK) Nr. 727/70 par jēltabakas tirgus kopīgo organizāciju1, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Grieķijas Pievienošanās aktu, un jo īpaši tā 6. panta 10. punktu un 12.a panta 3. punktu,

tā kā Regulas (EEK) Nr. 727/70 12.a punktā paredzēts, ka intervences cenu samazina, ja attiecīgās šķirnes un ražas ķīpotās tabakas daudzumi, ko intervencei piedāvā uzņēmums, kurš nodarbojas ar pirmapstrādi un produkcijas sagatavošanu tirgum, pārsniedz noteiktu procentu no šā uzņēmuma produkcijas; 
tā kā, lai atvieglotu uzraudzību un nepieļautu pasākuma ļaunprātīgu izmantošanu, to uzņēmumu produkcija, kam ir vairākas pārbaudes vietas, jāskata atsevišķi katrā no šīm vietām, kam uzraudzība un piemaksas sertifikāts ir ieviesti ar Komisijas 1970. gada 25. augusta Regulu (EEK) Nr. 1726/70 par piemaksu piešķiršanas procedūru attiecībā uz lapu tabaku2, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 3477/803; 
tā kā piemaksas sertifikāts ir jāsastāda par katru šķirni tad, kad lapu tabaku nodod uzraudzībā, un to papildina, kad notiek tabakas pirmapstrāde un iesaiņošana; tā kā šis sertifikāts ir vajadzīgs, kad tabaku pārņem intervences aģentūras; tā kā šajā sertifikātā tāpēc ir norādīts gan pārstrādāto lapu daudzums, gan saražotās ķīpotās tabakas daudzums; tā kā attiecīgi tas dod iespēju noteikt produkcijas un intervences piegāžu attiecību; 
tā kā atbilstība starp saražotās ķīpotās tabakas daudzumu un tās lapu tabakas daudzumu, no kuras šī tabaka iegūta, jāizsaka ar pārstrādes koeficientu, ko diferencē atkarībā no šķirnes un kas atspoguļo svara zudumus pirmapstrādē un produkcijas sagatavošanā tirgum, un ko uzskata par normālu parādību labi pārvaldītos Kopienas uzņēmumos; 
tā kā, lai varētu aprēķināt cenu, kas jāpiemēro daudzumiem, kurus piedāvā intervencei, intervences aģentūrai par katru uzņēmuma piedāvājumu jāzina, vai šis piedāvājums attiecas uz visu produkciju vai tikai uz daļu no tā uzņēmuma produkcijas, kuram bija jāpiegādā tabaka intervencei; 
tā kā nevar prasīt, lai tajā produkcijas daļā, par ko maksā pilnu atvasinātu intervences cenu, piedāvātu tikai tādas kvalitātes tabaku, par ko maksā visaugstāko cenu, ņemot vērā augstāku kvalitāti; tā kā tālab jāpiemēro vidējā atvasinātā intervences cena, ko aprēķina proporcionāli tiem dažādas kvalitātes tabakas daudzumiem, kas veido kopējo piedāvāto daudzumu; tā kā jāprecizē maksāšanas procedūra gadījumos, kad piedāvātos daudzumus piegādā dažādā laikā; 
tā kā tādēļ jāgroza Komisijas Regula (EEK) Nr. 1727/704, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EK) Nr. 290/815; 
tā kā šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Tabakas pārvaldības komitejas atzinumu,

ir pieņēmusi Šo regulu.
1. pants

Regulu (EEK) Nr. 1727/70 ar šo groza šādi. 

1. Regulas 1. panta 1. punktam pievieno šādu daļu: 
“Visai ķīpotajai tabakai, ko intervencei piedāvā uzņēmums, kurš veic pirmapstrādi un produkcijas sagatavošanu tirgum, pievieno deklarāciju, kurā par attiecīgo šķirni un ražu norāda, vai uzņēmums pēc tam plāno intervencei piedāvāt citus daudzumus.” 

2. Regulā iekļauj šādu pantu: 
“3.a pants

1. Regulas (EEK) Nr. 727/70 12.a panta nolūkā: 

a) uzņēmuma ķīpotās tabakas robeždaudzumu, pēc kura pārsniegšanas atvasināto intervences cenu samazina par 10%, katrai šķirnei aprēķina atsevišķi, pamatojoties uz ķīpotās tabakas daudzumu, kas iegūts pēc lapu tabakas pirmapstrādes un produkcijas sagatavošanas tirgum katrā no tām vietām, kam uzņēmums ir pieprasījis Regulas (EEK) Nr. 1726/70 1. pantā minētās pārbaudes un kam ir sastādīts minētās regulas 2. pantā minētais piemaksas sertifikāts; 
b) ķīpotās tabakas daudzums, kas atbilst uzņēmuma pārstrādātajam lapu tabakas daudzumam, ir tīrais daudzums, ko iegūst, piemērojot 2. punktā minēto pārstrādes koeficientu pēc piemaksas sertifikātā norādītā lapu tabakas tīrā daudzuma pirmapstrādes un produkcijas sagatavošanas tirgum. 
2. Pārstrādes koeficients attiecībā uz lapu un ķīpotās tabakas atbilstību katrai šķirnei ir tāds, kā noteikts V pielikumā.” 

3. Regulas 5. pantu aizstāj ar šādu pantu. 

“5. pants

1. Intervences aģentūras maksāto cenu aprēķina par franko noliktavā izkrautās tabakas tīrsvaru. 

Lai definētu tīrsvaru, mitruma saturu nosaka, izmantojot vienu no Regulas (EEK) Nr. 1726/70 1.a panta 1. punktā paredzētajām Kopienas metodēm.

2. Attiecībā uz lapu tabaku intervences aģentūra maksā cenu, ko piemēro pārņemtās tabakas šķirnei, kvalitātei un ražas gadam. 

3. Attiecībā uz ķīpoto tabaku, ko piegādā vienā reizē: 

a) ja piedāvātais daudzums nepārsniedz 3.a panta 1. punkta a) apakšpunktā minēto robeždaudzumu, intervences aģentūra maksā cenu, ko piemēro pārņemtās tabakas šķirnei, kvalitātei un ražas gadam; 
b) ja piedāvātais daudzums pārsniedz 3.a panta 1. punkta a) apakšpunktā minēto robeždaudzumu, intervences aģentūras maksātā cena: - par daudzumu, kas nepārsniedz minēto robeždaudzumu, ir vienāda ar vidējo, pēc daudzuma svērto atvasināto intervences cenu, ko piemēro dažādas kvalitātes tabakai, kura veido kopējo piedāvāto daudzumu,

- par pārsniegumu – pirmajā ievilkumā minēto cenu, samazinot to par10 %. 
4. Attiecībā uz ķīpoto tabaku, ko piegādā secīgos sūtījumos: 

a) par katru piegādi intervences aģentūra maksā provizoriski aprēķinātu summu, pamatojoties uz atvasināto intervences cenu par katras kvalitātes tabaku, kas veido piegādi, samazinot to par10 %; 
b) pēc pēdējās piegādes pārņemšanas intervences aģentūra aprēķina kopējo summu, kas jāmaksā saskaņā ar 3. punktu, un nomaksā atlikumu.” 
4. Šīs regulas pielikums kļūst par V pielikumu.

2. pants

Šī regula stājas spēkā trešajā dienā pēc tās publicēšanas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”.

Regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 
Briselē, 1981. gada 6. jūlijā 


Komisijas vārdā —

priekšsēdētājs

Gastons Torns [Gaston Thorn]

1 OJ No L 94, 28.4.1970, p. 1.
2 OJ No L 191, 27.8.1970, p. 1. 
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PIELIKUMS

Komisijas 1981. gada 1. jūlija Regulai, ar ko nosaka eksporta nodevas par rīsiem

(ECU par tonnu)

KMT pozīcijas Nr.
Apraksts
Nodevas

ex 10.06
Rīsi:



B. Pārējie:



I. Nelobīti rīsi; lobīti rīsi;



a) nelobīti rīsi:



1. Apaļgraudu rīsi
60 66


2. Garengraudu rīsi
5 61


b) lobīti rīsi:



1. Apaļgraudu rīsi
75 82


2. Garengraudu rīsi
7 01


II. Daļēji slīpēti vai pilnīgi slīpēti rīsi:



a) daļēji slīpēti rīsi:



1. Apaļgraudu rīsi
17 63


2. Garengraudu rīsi
-


b) pilnīgi slīpēti rīsi:



1. Apaļgraudu rīsi
18 78


2. Garengraudu rīsi
-


III. Šķeltie rīsi
4 60
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